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GOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 298 31 March 2000
MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996 (ACT No. 47 OF 1996)
ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF GUIDELINE PRICES:
LEVY RELATING TO COTTON LINT

I, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under sections 13 and 15 of the Marketing of Agricultural Products
Act, 1996 (Act No. 47 of 1996), hereby—

(a) establish the statutory measure set out in the Schedule hereto;
(b) determine that the guideline price for cotton lint shall be 723c per kilogram.

A. T. DIDIZA
Minister of Agriculture

SCHEDULE

Definitions
1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act shall have that meaning,
and unless the context otherwise indicates—
“cotton” means cotton lint and seed cotton derived from the ball of the cotton plant (Gossypium hirsutum);
“cotton lint” means the fibre derived from seed cotton after the seed cotton has been ginned;
“Cotton South Africa” means the company registered in terms of section 21 of the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of
1873), and which operates under the name Cotton South Africa;
“ginner” means any person who gins seed cotton for commerical purposes;
“gin” in relation to seed cotton, means to separate the seed and fibre in seed cotton and ginning has a corresponding
meaning;
“seed cotton” means the lint and seed derived from the ball of the cotton plant (Gossypium hirsutum) before it has been
ginned;
“the Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (No. 47 of 1996);
Purpose and aims of statutory measures and the relation thereof to objectives of the Act

2, - The purpose and aims of this statutory measure are to provide financial support for the following functions that the
cotton industry has identified as essential and in the interest of the industry as a whole:

(a) Rendering of information services to all role-players;

(b) the promotion of cotton production and the usage;

(c} the co-ordination of research; and

(d) the maintenance of quality standards and norms and the provision of training.

The maintenance of macro industry information is regarded as critical for strategic planning by the cotton industry as well
as the directly affected groups individually. Proper and accurate market information that is available on a continuous and
timeous manner, will not only increase market access for all market participants, but will also promote the efficiency of the
marketing of cotton.

The promotion of the production of cotton can make a significant contribution towards the level of household food security
in South Africa, particularly in the more arid regions of the country where other summer crops have regularly failed. It is
furthermore important that perceptions be changed in terms of crops more suited to those areas to feature more strongly.

Research is essential for the furtherance of the primary cotton industry’s competitive position, taking into account the
extremely competitive marketing environment in which cotton compete and the steady decline in the cotton fibre market over
the past few years. Research is also important for cotton cultivation by commercial and small-scale cotton farmers. Studies in
connection with cultivar characteristics such as yield tendencies, adaptability and yield stability, make it possible for the cotton
producer to make meaningful cultivar choices for specific conditions.

Quality standards, grading and classification as well as independent arbitration services for quality disputes have to be
maintained in order to promote the efficiency of cotton marketing per se. This function is deemed a basic precondition for the
orderly marketing of cotton. Therefore, grading staff of co-operatives and processors of cotton also have to be trained on a
continuous basis.
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A portion of the funds collected by means of this levy will also be focussed on small-scale farmers and the developing
cotton industry.

The establishment of this statutory measure will not only assist in increasing market access for all participants but will also
enhance the viability of the cotton industry. The establishment of this statutory measure will in fact further all the objectives of
the Act as stipulated in section 2 thereof.

This statutory measure shall be administered by Cotton South Africa.
Product to which statutory measure applies
3. This statutory measure shall apply to cotton lint.

Area in which statutory measure applies
4. This statutory measure shall apply within the geographical area of the Republic of South Africa.

Imposition of levy

5. Alevy is hereby imposed on cotton lint produced by ginners. A ginner who has paid a levy may recover the amount of
the levy from the person from which he has received the seed cotton from which the cotton lint, on which the levy is payable,
has been produced.

Amount of levy

6. The levy shall amount to 14c per kilogram cotton lint produced, excluding VAt (15,96¢ per kilogram cotton lint produced,
VAT included).

Persons by whom and to whom levy is payable
7. The levy imposed in terms of clause 5 shall—
(1) be payable by ginners; and
(2) be payable to Cotton South Africa.

Payment of levy

8. (1) Payment shall be made not later than the twentieth day that follows the month during which the cotton lint on
which the levy is payabie, was produced.

(2) Payment shall be made by means of a cheque, postal order or money order made out in favour of Cotton South Africa.

(3) (a) The payment shall be submitted monthly, when forwarded by post to—

Coftton South Africa
P.O. Box 912232
SILVERTON

0127;

(b) when delivered by hand delivered to—

Cotton South Africa

Cotton South Africa Building
90 Cycad Place

Off Watermeyer Street

Val de Grace X10
PRETORIA

0184.

Commencement and period of validity
9. This statutory measure shall come into operation on 1 April 2000 and shall lapse on 31 March 2004.

No. R. 298 31 Maart 2000
WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996 (WET No. 47 VAN 1996)

INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL EN BEPALING VAN RIGLYNPRYSE:
HEFFING MET BETREKKING TOT KATOENVESEL

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 13 en 15 van die Wet op die Bemarking
van Landbouprodukte, 1996 (Wet No. 47 van 1996)—

(a) stel hiermee die statutére maatreél in die Bylae uiteengesit, in;
(b) bepaal dat die riglynprys vir katoenlint 723c per kilogram sal wees.

A. T. DIDIZA
Minister van Landbou
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BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis en,
tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

“die Wet” die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996 (Wet No. 47 van 1996);
“katoen” katoenvesel en katoenpluksel afkomstig van die saadballetjie van die katoenplant (Gossypium hirsutum);

“Katoen Suid-Afrika™ 'n maatskappy ingelyf kragtens artikel 21 van die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973),
en wat onder die naam Katoen Suid-Afrika sake bedryf;

“katoenpluksel” die vesel en saad afkomstig van die balletjie van die katoenplant (Gossypium hirsutum), voordat dit
gepluis is;
“katoenvesel” die vesel verkry van katoenpluksel, nadat die katoenpluksel gepluis is;
“pluis™ om die saad en vesel in die katoenpluksel van mekaar te skei;
“pluismeulenaar” enige persoon wat katoenpluksel pluis vir kommersiéle doeleindes.
Doel en doelwitte van statutére maatreél en die verband daarvan met die oogmerke van die Wet

2. Die doel en doelwitte van hierdie statutére maatreél is om finansiéle steun te verleen aan die volgende funksies wat
as belangrik en in die belang van die industrie as 'n geheel geidentifiseer is:

(a) Verskaffing van 'n inligtingsdiens aan alle rolspelers;

(b) stimulasie van die produksie en verbruik van katoen;

(c) kodrdinering van navorsing; en

(d) handhawing van kwaliteitstandaarde en norms en verskaffing van opleiding.

Die onderhouding van makro-ekonomiese inligting word as krities beskou vir strategiese beplanning deur die katoenbedryf,
asook deur individuele direk geaffekteerde groepe. Deeglike en akkurate markinligting, wat beskikbaar is op 'n deurlopende en
tydige basis, sal marktoegang vir al die markdeelnemers verhoog en die doeltreffenheid van katoenbemarking bevorder.

Die bevordering van katoenproduksie kan 'n beduidende bydrae tot die viak van voedselsekuriteit in Suid-Afrika lewer, veral
in die droér dele van die land waar ander somergewasse op 'n gereélde basis misluk. Dit is ook belangrik dat persepsies moet
verander in terme van gewasse wat meer geskik is vir die gebiede.

Navorsing is belangrik ten einde die mededingendheid van die primére katoenindustrie te bevorder, veral in die lig van die
kompeterende bemarkingsomgewing en die afname in die katoenveselmark oor die afgelope paar jaar. Navorsing is ook
belangrik vir katoenbewerking deur kommersiéle en kleinboere. Studies oor die eienskappe van kultivars soos opbrengsneigings,
aanpasbaarheid en opbrengsstabiliteit, maak dit moontlik vir die katoenprodusent om betekenisvolle kultivarkeuses te maak vir
spesifieke toestande.

Kwaliteitsstandaarde, gradering en klassifikasie en onafhanklike arbitrasiedienste vir kwaliteitsgeskille moet onderhou word
ten einde die doeltreffendheid van katoenbemarking te bevorder. Die funksie word geag as 'n basiese voorvereiste vir die
ordelike bemarking van katoen. Om die rede moet graderingspersoneel van kodperasies en verwerkers van katoen ook op 'n
deurlopende basis opgelei word.

'n Gedeelte van die fondse wat deur die heffing gevorder sal word, sal ook op kleinboere en die ontwikkelde katoenbedryf
gefokus word.

Die instelling van die statutére maatreél sal nie alleen marktoegang vir alle deelnemers bevorder nie maar sal ook die
lewensvatbaarheid van die katoenbedryf verseker. Die instelling van die maatreél sal al die doelwitte van die Wet, soos in artikel
2 uiteengesit, bevorder.

Die statutére maatreél sal deur Katoen Suid-Afrika geadministreer word.
Produk waarop statutére maatreél van toepassing is
3. Hierdie statutére maatreél is op katoenvesel van toepassing.

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is
4, Hierdie statutére maatreél is op die geografiese gebied van die Republiek van Suid-Afrika van toepassing.

Oplegging van heffing

5. 'n Heffing word hiermee opgelé op katoenvesel geproduseer deur pluismeulenaars. 'n Pluismeulenaar wat 'n heffing
betaal het, mag die bedrag verhaal van die persoon van wie hy die kantoenpluksel ontvang het, waarvan die katoenvesel
waarop die heffing betaalbaar is, geproduseer is.

Bedrag van die heffing

6. Die heffing sal 14c per kilogram katoenvesel geproduseer, BTW uitgesiuit (15,96c per kilogram katoenvesel
geproduseer, BTW ingesiluit), beloop.
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Persone deur wie en aan wie heffing betaalbaar is
7. Die heffing wat opgelé is ingevolge klousule 5 sal—
(1) betaalbaar wees deur die pluismeulenaars; en
(2) betaalbaar wees aan Katoen Suid-Afrika.

Betaling van heffing
8. (1) Betaling sal nie later as die twintigste dag, opvolgend tot die maand waarin die heffing betaalbaar is op
katoenvesel geproduseer, geskied nie.
(2) Betaling sal geskied volgens tjek, posorder of geldorder wat uitgemaak word ten gunste van Katoen Suid-Afrika.
(3) (a) Die betaling moet maandeliks ingedien word, indien per pos, by—
Katoen Suid-Afrika
Posbus 912232
SILVERTON
0127;
(b) indien afgelewer per hand, by—
Katoen Suid-Afrika
Katoen Suid-Afrika Gebou
Cycadoord 90
Uit: Watermeyerstraat
Val de Grace X10

PRETORIA
0184,

Inwerkingtreding en tydperk van geldigheid
9. Hierdie statutére maatreél tree in werking op 1 April 2000 en verval op 31 Maart 2004.

DEPARTMENT OF LABOUR
DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 294 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995
NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE ROAD FREIGHT INDUSTRY: EXTENSION OF
PERIOD OF OPERATION OF THE A-COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of Section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the periods fixed in Government Notices Nos. R. 922 of
24 July 1998, R. 1691 of 24 December 1998, R. 211 of 19 February 1999, R. 284 of 12 March 1999, R. 320 of 19 March 1999,
R. 575 of 7 May 1999, R. 1316 of 12 November 1999, and R. 144 of 18 February 2000, by a further period ending 28 February
2001.

D. VAN DER WALT
Director: Collective Bargaining

No. R. 294 _ 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995
NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE PADVRAGNYWERHEID: VERLENGING VAN
TYDPERK VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN A-KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperke vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 922 an 24 Julie 1988, R. 1691 van 24 Desember 1998, R. 211 van 19 Februarie 1999, R. 284 van
12 Maart 1999, R. 320 van 19 Maart 1999, R. 575 van 7 Mei 1999, R. 1316 van 12 November 1999 en R. 144 van 18 Februarie
2000, met 'n verdere tydperk wat op 28 Februarie 2001 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging
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No. R. 295 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995
NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE ROAD FREIGHT INDUSTRY: EXTENSION OF
PERIOD OF OPERATION OF THE B-COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of Section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the periods fixed in Government Notices Nos. R. 920 of
24 July 1998, R. 1689 of 24 December 1998, R. 209 of 19 February 1999, R. 285 of 12 March 1999, R. 319 of 19 March 1999,
R. 574 of 7 May 1999, R. 1315 of 12 November 1999 and R. 145 of 18 February 2000, by a further period ending 28 February
2001.

D. VAN DER WALT
Director: Collective Bargaining

No. R. 295 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995
NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE PADVRAGNYWERHEID: VERLENGING VAN
TYDPERK VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN B-KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperke vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 920 van 24 Julie 1998, R. 1689 van 24 Desember 1998, R. 209 van 19 Februarie 1999, R. 285 van
12 Maart 1999, R. 319 van 19 Maart 1999, R. 574 van 7 Mei 1999, R. 1315 van 12 November 1999 en R. 145 van 18 Februarie
2000, met 'n verdere tydperk wat op 28 Februarie 2001 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging

No. R. 296 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

NATIONAL BARGANING COUNCIL FOR THE ROAD FREIGHT INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD
OF OPERATION OF THE EXEMPTIONS AND DISPUTE RESOLUTION COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised hereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the periods fixed in Government Notices Nos. R. 919 of
24 July 1998, R. 1688 of 24 December 1998, R. 212 of 19 February 1999, R. 286 of 12 March 1999, R. 318 of 19 March 1999,
R. 1279 of 29 October 1999 and R. 142 of 18 February 2000, by a further period ending 28 February 2001.

D. VAN DER WALT
Director: Collective Bargaining

No. R. 296 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995
NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE PADVRAGNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN
GELDIGHEIDSDUUR VAN VRYSTELLINGS- EN GESKILBESLEGTINGS KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperke vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 919 van 24 Julie 1998, R. 1688 van 24 Desember 1998, R. 212 van 19 Februarie 1999, R. 286 van
12 Maart 1999, R. 318 van 19 Maart 1999, R. 1279 van 29 Oktober 1999 en R. 142 van 18 Februarie 2000 met 'n verdere
tydperk wat op 28 Februarie 2001 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging
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No. R. 297 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

BARGAINING COUNCIL FOR THE LAUNDRY, CLEANING AND DYEING INDUSTRY (CAPE):
RENEWAL OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of section 32 (6) (a) (ii) of the Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notice No. R. 936 of 6 August
1999 to be effective from 10 April 2000, and for the period ending 31 October 2000.

D. VAN DER WALT

Director: Collective Bargaining

No. R. 297 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

BEDINGINGSRAAD VIR DIE WAS-, SKOONMAAK- EN KLEURBEDRYF (KAAP):
HERNUWING VAN HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verklaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van Goewerments-
kennisgewing No. R. 936 van 6 Augustus 1999 van krag is met ingang van 10 April 2000, en vir die tydperk wat op 31 Oktober
2000 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging

No. R. 299 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995
NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE ROAD FREIGHT INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD
OF OPERATION OF THE PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised hereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the periods fixed in Government Notices Nos. R. 921 of
24 July 1998, R. 210 of 19 February 1999, R. 317 of 19 March 1999, R. 450 of 16 April 1999, R. 1009 of 27 August 1999,
R. 122 of 11 February 2000 and R. 143 of 18 February 2000, by a further period ending 28 February 2001.

D. VAN DER WALT

Director: Collective Bargaining

No. R. 299 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995
NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE PADVRAGNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN
GELDIGHEIDSDUUR VAN KOLLEKTIEWE VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperke vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 921 van 24 Julie 1998, R. 210 van 19 Februarie 1999, R. 317 van 19 Maart 1999, R. 450 van 16 April
1999, R. 1009 van 27 Augustus 1999, R. 122 van 11 Februarie 2000 en R. 143 van 18 Februarie 2000, met 'n verdere tydperk
wat op 28 Februarie 2001 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging
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No. R. 311 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

ELECTRICAL INDUSTRY OF SOUTH AFRICA: EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION OF MAIN COLLECTIVE
AGREEMENT FOR THE ELECTRICAL CONTRACTING SECTION (CAPE REGION)

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the period fixed in Government Notices Nos. R. 1524 of
27 November 1998 and R. 939 of 6 August 1999, by a further period ending 31 January 2001.

D. VAN DER WALT
Director: Collective Bargaining

No. R. 311 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID VAN SUID-AFRIKA: VERLENGING VAN TYDPERK VAN TOEPASSING OP
KOLLEKTIEWE HOOFOOREENKOMS VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSEKSIE (KAAPSE STREEK)

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verkiaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperk vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 1524 van 27 November 1998 en R. 939 van 6 Augustus 1999, met 'n verdere tydperk wat op 31 Januarie
2001 eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging

No. R. 312 31 March 2000
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES BARGAINING COUNCIL: EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION
OF REGISTRATION AND ADMINISTRATION EXPENSES COLLECTIVE AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms
of section 32 (6) (a) (i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the period fixed in Government Notices Nos. R. 651 of 8 May
1998 and R. 1097 of 17 September 1999, by a further period ending 31 March 2005.

D. VAN DER WALT
Director: Collective Bargaining

No. R. 312 31 Maart 2000
WET OP ARBEIDSVERHQUDINGE, 1995

METAAL- EN INGENIEURSNYWERHEDE BEDINGINGSRAAD: VERLENGING VAN TYDPERK VAN
TOEPASSING OP REGISTRASIE- EN ADMINISTRASIEFONDS KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid,
verklaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperk vasgestel in Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 651 van 8 Mei 1998 en R. 1097 van 17 September 1999, met 'n verdere tydperk wat op 31 Maart 2005
eindig.

D. VAN DER WALT
Direkteur: Kollektiewe Bedinging

DEPARTMENT OF PUBLIC SERVICE AND ADMINISTRATION
No. R. 310 31 March 2000

AMENDMENT OF PUBLIC SERVICE REGULATIONS, 1999

The Minister for the Public Service and Administration has, under section 41 of the Public Service Act, 1994
(promulgated under Proclamation No. 103 of 1994), amended the Public Service Regulations, 1999, published in Government
Notice No. R. 679 of 1 July 1999, as set out in the Schedule, with effect from 1 April 2000.
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SCHEDULE
1. The Table of Contents of the Public Service Regulations, 1999, is hereby amended by the insertion before the
expression “Annexure 1" of the following:
“CHAPTER 3

FINANCIAL DISCLOSURE BY HEADS OF DEPARTMENTS AND CERTAIN OTHER EMPLOYEES
Definitions

Register and functions of Director-General: Office of Public Service Commission

Disclosure of designated employees’ interests

Kinds of interests to be disclosed

Details of registrable interests to be disclosed

Confidentiality of submitted forms and register

mmOO®m >

Conflict of interests

o

. Failure to disclose interests”.
2. The Public Service Regulations, 1999, are hereby amended by the insertion after Chapter 2 of the following chapter:

“CHAPTER 3
FINANCIAL DISCLOSURE OF HEADS OF DEPARTMENTS AND CERTAIN OTHER EMPLOYEES

A. DEFINITIONS
In this Chapter, unless the context indicates otherwise—
“designated employee” means—
(a) the incumbent of a post mentioned in the second column of Schedule 1, 2 or 3 to the Act; or
(b) any other person—

(i) occupying a post on grade 15 in a national department, organisational component, provincial
administration or provincial department; or

(i) in terms of section 36(3) of the Public Finance Management Act, 1999 (Act No. 1 of 1999),
approved or instructed by the relevant treasury to be the accounting officer of a national
department, organisational component, provincial administration or provincial department;

“register” means the Register of Designated Employees' Interests kept in terms of regulation B.(a) of this
Chapter;
“registrable interests” means the financial interests listed in regulation D of this Chapter;
“rernuneration” means receipt of benefits in cash or in kind;
“submitted form" means a form submitted by a designated employee to the relevant executing authority in
terms of regulation C.1 or C.2 of this Chapter, or any copy thereof.
B. REGISTER AND FUNCTIONS OF DIRECTOR-GENERAL: OFFICE OF PUBLIC SERVICE COMMISSION
The Director-General: Office of the Public Service Commission must—
(a) keep a register for the purposes of this Chapter, called the Register of Designated Employees’ Interests,
in a format approved by the Commission; and
(b) perform such other functions in relation to the implementation of this Chapter as the Commission may
require.

C. DISCLOSURE OF DESIGNATED EMPLOYEES' INTERESTS

C.1 Every designated employee must, not later than 30 April of each year, disclose to the relevant executing
authority, on the form determined for this purpose by the Commission, particulars of all her or his
registrable interests in respect of the period 1 April of the previous year to 31 March of the year in
question.

C.2 Any person who assumes duty as a designated employee after 1 April in a year must make such
disclosure within 30 days after assumption of duty in respect of the period of 12 months preceding her or
his assumption of duty.

C.3 Every executing authority must submit to the Commission a copy of the form submitted to the executing
authority in terms of—

(a) regulation C.1 of this Chapter not later than 31 May of the year in question; or
(b) regulation C.2 of this Chapter not later than 30 days after it has been so submitted.
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D. KINDS OF INTERESTS TO BE DISCLOSED
The following kinds of financial interests are registrable interests:

(a) Shares and other financial interests in private or public companies and other corporate entities recognised
by law;

(b) directorships and partnerships;

(c) remunerated work outside the public service:

(d) consultancies and retainerships;

(e) sponsorships;

(f) gifts and hospitality from a source other than a family member: and

(g) ownership and other interests in land and property, whether inside or outside the Republic.

E. DETAILS OF REGISTRABLE INTERESTS TO BE DISCLOSED
The following details of registrable interests must be disclosed:

(a) Shares and other financial interests in private or public companies and other corporate entities recognised
by law:

() The number, nature and nominal value of shares of any type in any public or private company;
(i) the name of that company; and

(iii) the nature and value of any other financial interests held in a private or public company or any other
corporate entity.

(b) Directorships and partnerships:
(i) The name, and type of business activity, of the corporate entity or partnership; and
(ii) the amount of any remuneration received for such directorship or partnership.
(c) Remunerated work outside the public service:
(i) The type of work;
(i) the name, and type of business acitivity, of the employer; and
(i) the amount of the remuneration received for such work.
(d) Consultancies and retainerships:
() The nature of the consultancy or any retainership of any kind;
(ii) the name, and type of business activity, of the client concerned; and
(iii) the value of any benefits received for such consultancy or retainership.
(e) Sponsorships:
(i) The source and description of direct financial sponsorship or assistance; and
(i) the value of the sponsorship or assistance.
(f) Gifts and hospitality from a source other than a family member:
(i} A description and the value and source of a gift with a value in excess or R350;

(i) a description and the value of gifts from a single source which cumulatively exceed the value of
R350 in the 12 month period contemplated in regulation C.1 or C.2; and

(iii) hospitality intended as a gift in kind.
(g) Ownership and other interests in land and property, whether inside or outside the Republic:
(i) A description and extent of the land or property;
(ii) the area in which it is situated; and
(iii) the value of the interest.

F. CONFIDENTIALITY OF SUBMITTED FORMS AND REGISTER

F.1 Subject to regulation F.3 of this Chapter only the following persons have access to a submitted form or the
register:

(a) The executing authority to whom the form is submitted and the staff designated by the executing
authority for purposes of record-keeping of the original form and submission of a copy of the form
to the Commission;

(b) commissioners of the Commission;
(c) the Director-General: Office of the Public Service Commission; and

(d) such other persons designated by an executing authority or the chairperson of the Commission
for purposes of the effective implementation of this Chapter.
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F.2 No person who has access to a submitted form or the register may, except when a court so orders,
disclose any information in that form or register to anyone other than—

(a) a designated employee in respect of her or his submitted form or an entry in the register in respect
of that employee; or

(b) another person who is permitted access in terms of regulation F.1 in this Chapter or to whom access
is granted in accordance with regulation F.3 of this Chapter.

F3 (a) Any person, other than a person contemplated in regulation F.1 of this Chapter, may only be given
access to a submitted form or the register in terms of section 11 of the Promotion of Access to
Information Act, 2000 (Act No. 2 of 2000).

(b)  Until the commencement of section 11 of the Promotion of Access to Information Act, 2000, a request
for access to a submitted form or the register must be made to the Director-General: Office of the
Public Service Commission.

() The Director-General: Office of the Public Service Commission may only grant that request if—

(i) the person making the request requires access for the protection or exercise of any right of
that person; or

(i) there is a compelling public interest in its disclosure.
F.4 Any employee who contravenes regulation F.2 of this Chapter is guilty of misconduct.

CONFLICT OF INTERESTS

G.1 If the Commission is of the opinion that a registrable interest of a designated employee disclosed in terms
of regulation C conflicts or is likely to conflict with the execution of any official duty of that employee, it must
verify the information regarding that interest and consult with the employee in question.

G.2 |If, after such verification and consultation, the Commission is of the opinion that there is such conflict
or such conflict is likely to take place, it must refer the matter to the relevant executing authority.

G.3 Upon the referral, the executing authority must consult with the employee concerned and take the
appropriate steps, including, but not limited to—

(a) the institution of disciplinary action; or
(b) the granting of a waiver to the employee in respect of a future conflict of interest.
G.4 An executing authority must, within 30 days after such referral, report to the Commission by—
(a) stating whether any steps were taken; and
(b) if steps were taken, giving a description of those steps or, if no steps were taken, giving the
reasons therefor.
FAILURE TO DISCLOSE INTERESTS
Any designated employee who—
(a) fails to disclose an interest in terms of regulation C of this Chapter; or

(b) when disclosing an interest in terms of regulation C of this Chapter, wilfully provides incorrect or
misleading details,

is guilty of misconduct.”.
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No. R. 283

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS

31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/1034)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance
SCHEDULE
Rate of Duty
Head= | Subheading | C Article Description Statistical
ing D Unit
' General EU SADC
32.06 By the substitution for subheading
No. 3206.49 of the following:
“3206.49 = = Other:

.10 | 3 | - -- Black masterbatch kg 10% free free

90 |1 (--- Other kg free free free”
No. R. 283 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/1034)

Kragtens artike! 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet hiermee gewysig
in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies
BYLAE
Statis= Skaal van Reg
Pos Subpes T Artikel Beskrywing tiese
S Eenheid
Algemeen EU SAOG
32.06 Deur subpos No. 3206.49 deur die
volgende te vervang:
“3206.49 - - Ander:
03 | --- Swart hoofmengsel kg 10% vry VIy
90 (1 |[--- Ander kg vIy vry vry”
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No. R. 284 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/1035)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
Rate of Duty
Head= | Subheading | C Article Description Statistical
ing D Unit
General EU SADC
74.12 By the substitution for subheading
No. 7412.20.90 of the following:
“90 |9 |[-- Other kg 10% free free”
74.19 By the substitution for subheading
No. 7419.99 of the following:
“7419.99 9 | -- Other kg 10% free free”
No. R. 284 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/1035)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet hiermee gewysig
in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
Statis= Skaal van Reg
Pos Subpos T Artikel Beskrywing tiese
S Eenheid
A!Eemun EU SAOG
74.12 Deur subpos No. 7412.20.90 deur die
volgende te vervang:
“90 (9 |- Ander ) kg 10% vry vry”
74.19 Deur subpos No. 7419.99 deur die
volgende te vervang:
“7419.99 9 | -- Ander kg 10% vry vry”
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No. R. 285 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/2/119)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 2B of Schedule No. 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.
M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE

Annotations

By the substitution for Note 1 to Section B of the following:

“1. For the purposes of the calculation of the rate of excise duty in items
126.01 10 126.05 “A” means the recommended retail price exclusive of
value added tax, less 20%. The result of the calculation 0,000035 x A
shall be rounded-off to the third decimal comma.”

No. R. 285 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/2/119)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 2B van Bylae No. 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hierby aangetoon.
M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies
BYLAE

Annotasies

Deur Opmerking 1 by Afdeling B deur die volgende te vervang:

“l. Vir die doeleindes van die berekening van die skaal van aksynsreg in
items 126.01 tot 126.05 beteken “A” die aanbevole kleinhandelprys
met belasting op toegevoegde waarde uitgesluit, min 20%. Die
resultaat van die berekening 0,000035 x A sal tot die derde desimale

komma afgerond word.”
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No. R. 286 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/453)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE

Description Extent of | Anno=
Rebate tations

Rebate Tariff Rebate
Item Heading Code

o0

304.07 By the insertion after tariff heading No.
15.15 of the following:

“28.35 01.04 | 42 | Calcium  hydrogen  orthophosphate | Full duty”
(“dicalcium  phosphate”),  for the
manufacture of infants’ food, dietetic food
and food supplements of heading No. 21.06

By the insertion after rebate code 02.02 to
306.02 tariff heading No. 28.00 of the following:

“28.35 01.04 | 48 | Calcium  hydrogen  orthophosphate | Full duty”
(“dicalcium phosphate”), for use as an
excipient in the manufacture of
medicaments in tablet form
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No. R. 286 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/453)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate
in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
Korting= | Tarief= | Korting= | T, Beskrywing Mate van Anno=
item pos kode S. korting tasies
304.07 Deur na tariefpos No. 15.15 die volgende
in te voeg:
“28.35 01.04 42 | Kalsiumwaterstofortofosfaat (“dikalsium= | Volle reg’
fosfaat™), vir die vervaardiging van
babavoedsel, diétiese voedsel en voedsel =
supplemente van pos No. 21.06
306.02 Deur na kortingkode 02.02 by pos
No. 28.00 die volgende in te voeg:
“28.35 01.04 48 | Kalsiumwaterstofortofosfaat (“dikalsium=| Volle reg”
fosfaat”), vir gebruik as 'n eksipiént in die
vervaardiging van medikamente in
tabletvorm
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No. R. 287 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/454)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
I II 11|
Rebate | Tariff | Rebate | C Description Extent of | Annota=
Item | Heading | Code | D Rebate tions

306.01 By the deletion of tariff heading No. 29.33.
310.02 By the deletion of tariff heading No. 28.17.

By the deletion of tariff heading No. 39.06.

No. R. 287 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/454)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate
in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I I I
Korting= | Tarief= | Korting= | C Beskrywing Mate van | Annota=
item pos kode D Korting sies
306.01 Deur tariefpos No. 29.33 te skrap.
310.02 Deur tariefpos No. 28.17 te skrap.
Deur tariefpos No. 39.06 te skrap.




20 No. 21021 GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2000

No. R. 288 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/455)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
I I I
Rebate Tariff | Rebate | C. Description Extent of | Anno=
Item Heading | Code | D. Rebate tations
306.06 By the insertion after tariff heading No. 28.35
of the following:
"3402.13 01.06 63 | Alcohol ethoxylates, for the manufacture of Full duty”
sodium lauryl ether sulphates of subheading
No. 3402.11

No. R. 288 31 Maart 2000
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/455)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate
in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I II I
Korting= | Tarief= | Korting= | T. Beskrywing Mate van | Anno=
item pos kode S. Korting tasies

306.06 Deur na subpos No. 28.35 die volgende in te

voeg:
"3402.12 | 01.06 63 | Alkoholetoksilate, vir die vervaardiging van Volle reg”

natriumlourieletersulfate van subpos
No. 3402.11
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No. R. 289 31 March 2000

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/456)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended, with retro-
spective effect to 5 February 1997 to the extent set out in the Schedule hereto.
M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
3 I m
Rebate Tariff Rebate | C. * Description Extent of | Anno=
Item Heading | Code | D. Rebate tations
306.10 By the insertion after tariff heading No.
15.14 of the following: _
«27.10| 01.04 | 48 | Mixed alkylenes, for the manufacture of Full duty”
mixed alkylbenzenes of subheading
No. 3817.10
No. R. 289 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1864

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/456)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig, met
terugwerkende krag tot 5 Februarie 1997 in die mate in die Bylae hierby aangetoon.
M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I 1 oI
Korting= | Tarief= | Korting= | T. Beskrywing Mate van | Anno=
item pos kode S. Korting tasies
306.10 Deur na tariefpos No. 15.14 die volgende in
te voeg:
“27.10 01.04 | 48 | Gemengde alkilene, vir die vervaardiging Volle reg”
van gemengde alkielbensene van subpos
No. 3817.10
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No. R. 290 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/457)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended, with
retrospective effect to 17 October 1997, to the extent set out in the Schedule hereto.
M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
I 1 I
Rebate | Tariff | Rebate | C Description Extent | Annota=
Item | Heading | Code | D of tions
Rebate
307.01 By the insertion after tariff heading

No. 27.10 of the following:

“28.03 01.04 47 | Carbon (carbon blacks and other forms of Full
carbon not elsewhere specified or included), | duty”
for the manufacture of plastics in primary
forms

No. R. 290 31 Maart 2000
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/457)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by gencemde Wet hiermee gewysig, met
terugwerkende krag tot 17 Oktober 1997, in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I I I
Korting= | Tarief= | Korting= | C Beskrywing Mate | Annota=
Item Pos kode D van sies
Korting
307.01 Deur na tariefpos No. 27.10 die
volgende in te voeg:
“28.03 01.04 47 | Koolstof (koolswart en ander vorms | Volle
van koolstof nie elders vermeld of reg”
ingesluit nie), vir die vervaardiging
van plastieke in primére vorms
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No. R. 291 31 March 2000

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/458)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
I ' I 1
Rebate | Tariff | Rebate | C Description Extent of | Annota=
Item | Heading | Code | D Rebate tions
308.01 By the deletion of tariff heading No. 38.14.
By the deletion of tariff heading No. 39.07.
No. R. 291 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/458)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate
in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I II III
Korting= | Tarief= | Korting= | C Beskrywing Mate van | Annota=
item pos kode D Eorting sies
308.01 Deur tariefpos No. 38.14 te skrap.
Deur tariefpos No. 39.07 te skrap.
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No. R. 292

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/459)

set out in the Schedule hereto.

31 March 2000

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance
SCHEDULE
I II m
Rebate | Tariff | Rebate | C Description Extent of | Annota=
Item | Heading | Code | D Rebate tions
311.04 By the substitution for rebate code 05.00 to
tariff heading No. 54.02 of the following;
“05.00 [ 41 | Yarn of polyamide filaments, of less than Full duty
120 dtex, for knitting elastic fabrics of a kind | less 4%”
used in foundation garments and swimwear
No. R. 292 31 Maart 2000

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/459)

in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies
BYLAE
I II I
Korting= | Tarief= | Korting= | C Beskrywing Mate van | Annota=
item pos kode D Korting sies
311.04 Deur kortingkode 05.00 by tariefpos
No. 54.02 deur die volgende te
vervang:
“05.00 41 | Garing van poliamiedfilamente, van Volle reg
minder as 120 dtex, vir die brei van min 4%”
rekstowwe van 'n soort gebruik in
vormdrag en swemdrag
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No. R. 293 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 -

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 4 (No. 4/233)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance

SCHEDULE
I IT I
Korting | Tariefpos Kor= | T. Beskrywing Mate van Anno=
Item ting= | S. Korting tasies
kode
460.06 Deur tariefpos No. 28.35 te skrap.
No. R. 293 31 Maart 2000

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 4 (No. 4/233)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 4 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate
in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies

BYLAE
I n m
Rebate Tariff Rebate | C. Description Extentof | Anno=
Item Heading Code | D. Rebate tations

460.06 By the deletion of tariff heading No. 28.35.
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No. R. 302 31 March 2000
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 2 (No. 2/69)

Under section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 2 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

M. MPAHLWA
Deputy Minister of Finance
SCHEDULE

Item Tariff Code

Description Rebate | Imported Rate of | Anno=
Heading i

Items from or anti- tations
originating | dumping
in duty

oo

216.02 By the insertion after code
03.06 to tariff heading
No. 8544.60 of the
following:

“04.06 | 61 | Cable for a voltage exceed= Germany 11,32%
ing 33 kV, insulated with
cross-linked polyethylene,
also known as high voltage
XPLE cable, manufactured
by Kaiser Kabel GmbH,
Germany

05.06 | 66 | Cable for a voltage exceed= Germany 17,17%”
ing 33 kV, insulated with
cross-linked polyethylene,
also known as high voltage
XPLE cable (excluding that
manufactured by Kaiser
Kabel GmbH, Germany)
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No. R. 302 31 Maart 2000
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 2 (No. 2/69)

Kragtens artikel 56 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 2 by genoemde Wet hiermee gewysig
in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

M. MPAHLWA
Adjunkminister van Finansies
BYLAE

Item | Tarief= | Kode | T Beskrywing Korting = Ingevoer Skaal | Anno=
pos S items vanaf of van anti- | tasies

216.02 Deur na kode 03.06 by
tariefpos No. 8544.60
die volgende in te voeg:

“04.06 | 61 | Kabel vir 'n spanning Duitsland 11,32%
van meer as 33 kV,
geisoleer met ocorkruis=
gebinde poliétileen, ook
bekend as hoéspanning
XPLE kabel, vervaardig
deur Kaiser Kabel
GmbH, Duitsland

05.06 | 66 | Kabel vir 'n spanning Duitsland 17,17%”
van meer as 33 kV,
geisoleer met oorkruis=
gebinde poliétileen, ook
bekend as hoéspanning
XPLE kabel (uitge=
sonderd dié vervaardig
deur Kaiser Kabel
GmbH, Duitsland)
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Weather
j balloon

AFFAIRS AND TOURISM
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THE WEATHER BUREAU HELPS FARMERS
TO PLAN THEIR CROP
Xy

PEANUT
BUTTER

SUNSHINE RECORDER

THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS & TOURISM
DIE WEERBURQ: DEPARTEMENT VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME

4
RAIN GAUGE




30 No. 21021 GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2000

LIVE IN HARMONY WITH NATURE

Rl WA -2

5, . W
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\3" " THE WEATHER BUHEAU DEPARTMENT OF
gl ENVIRONMENTAL AFFAIRS AND TOURISM
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Loasking for back copies and out of freint awes of
the Government Gazette and Provincial Gagettes?

The State Library has them!
Let us make your day with the information you need ...

The State Library Reference and Information Service
PO Box 397

0001 PRETORIA

Tel./Fax (012) 321-8931

E-mail: infodesk@statelib.pwv.gov.za

Soek « ou bopieé en wit dnuk witgawes van die
Staatekoerant en Provinsiale Roenante?

Die Staatsbiblioteek het hulle!

Met ons hoef u nie te sukkel om inligting te bekom nie ...

Die Staatsbiblioteek Naslaan- en Inligtingdiens
Posbus 397

0001 PRETORIA

Tel./Faks (012) 321-8931

E-pos: infodesk@statelib.pwv.gov.za
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